
CZSRB MNE

Pre upotrebe pročitajte uputstvo i sačuvajte ga. Originalno uputstvo je pisano 
na mađarskom jeziku. 

• bežični STEREO zvučnik • energični Hi-Fi zvuk (10 W) • bežična BT veza 
• slušanje muzike sa mobilnih uređaja, računara • MP3 reprodukcija sa 
USB/microSD kartice • FM radio sa automatskom pretragom stanica • 
žični STEREO AUX ulaz (Ć3,5 mm) • telefonski razgovor preko 
ugrađenog mikrofona • govorne poruke prilikom promene funkcije • 
ugrađeni Li-Ion akumulator sa automatskim punjenjem • vreme 
punjenja / rada: ~8 h / 12 h • u priboru USB-microUSB kabel za punjenje 
(0,5 m) i  2x3.5mm audio/FM kabel (0,5 m) • dimentije/masa: 305 x 62 x 
45 mm / 420 g

PUNJENJE AKUMULATORA
Priloženi kabel sa microUSB utikačem priključite u uređaj (7.). Drugi kraj 
kabela sa USB-A utikačem uključite u jedan USB punjač ili USB utičnicu na 
računaru. U toku punjenja crvena LED dioda svetli sa zadnje strane uređaja. 
Punjenje će automatski da se završi i LED dioda će se ugasiti – punjenje 
može da traje i do 8 sati.   
• Po mogućnosti punjenje počnite kada je akumulator potpuno prazan! Na 
prazan akumulator ukazuje zvučni signal nakon čega će se zvučnik i isključiti. 
(„Battery Is Low. Please Recharge In Time”) • Potpuno prazan akumulator se 
puni otprilike 8 sati. Rad sa jednim punjenjem može biti do 12 sati koji u 
mnogome zavisi od podešene jačine zvuka. Testiranje smo radili na sobnoj 
temperaturi. U toku punjenja se može slušati muzika ali se povećava dužina 
punjenja. 

UPOTREBA RADIO UREĐAJA
Jedan kraj priključnog kabela sa 3,5 mm utikačem uključite u utičnicu AUX 
(6.). Kabel će da služi kao radio antena. Kasnije namestite optimalnu poziciju 
radi dobrog prijema stanica. Uključite uređaj držanjem tastera (1.), zbog 
predhodno uključenog AUX/FM kabela uređaj će automatski da aktivira AUX 
režim. FM radio funkciju možete odabrati stiskanjem tastera (5.) (AUX-
CLOCK-BT-FM-AUX…) Za automatsku pretragu i memorisanje stanice držite 
pritisnuto 3 sekunde taster (3.). Nakon pretrage i memorisanja začuće se prva 
memorisana stanica. Nakon toga memorisane stanice možete odabrati 
kratkim pritiscima tasterima (2.) i (4.). Držanjem ovih tastera podešava se 
jačina zvuka. Na displeju se može pratiti promena jačine zvuka.      
• Pretraga će se zaustaviti ukoliko uređaj detektuje razliku u jačini signala ali to 

ne znači u svakom slučaju radio stanicu.
• Prijem radio signala zavisi od mesta i od okolnosti upotrebe uređaja.
• Kratkim pritiskom tastera (3.) može se isključiti ili uključiti zvuk. 

MP3 REPRODUKCIJA (sa microUSB/TF kartice ili USB memorije)
U bilo kom režimu rada uređaja – izuzev režima sata („CLOCK MODE”) – 
pažljivo postavite memorijsku karticu ili USB memoriju. Začuće se govorna 
poruka i pokrenuće se reprodukcija sa postavljene memorije. Po potrebi 
odaberite manualno režim reprodukcije sa tasterom (5.).  Tasterima (2.) i (4.) 
možete odabrati željenu pesmu sa memorije, srednjim tasterom (3.) moguće 
je zaustaviti i pokrenuti reprodukciju. 
Držanje ovih tastera (2.) i (4.) podešava jačinu zvuka.
• Pri većim jačinama zvuka smanjuje se rad sa jednim punjenjem.
• U toku rada ne odstranjujte memoriju, to može da ošteti memoriju ili podatke 

na njoj!
• Preporučeni format kartice treba da je: FAT32. Ne koristite kartice sa NTFS 

formatom! Ne preporučuje se korišćenje foldera na memoriji, 
prepoznavanje foldera nije zagarantovano.. Istovremeno ne koristite više 
vrsta memorija u uređaju.

• Prilikom postavljanja memorije reprodukcija uvek započinje od prve pesme. 
Ako ste već slušali muziku reprodukcija će da se nastavi od zadnje slušane 
pesme, čak i u slučaju da ste isključili uređaj.

• Nepravilan rad može da izazove i neka specifična osobina memorije koja se 
koristi ali to još ne ukazuje na grešku uređaja!

UPOTREBA BEŽIČNE BT FUNKCIJE 
Uređaj se može upariti sa drugim uređajima koji podržavaju BT protokol, 
domet signala je maks.10 metara. Nakon uparenja dostupna će biti funkcija 
reprodukcije muzike sa uparenog uređaja, mobilnog telefona, tableta i drugih 
sličnih uređaja. Tasterom (5.) odaberite BT funkciju. U zavisnosti od uređaja 
pronađite na mobilnom uređaju ovaj BT zvučnik i uparite ih. Nakon uparenja 
začuće se govorna poruka i LED dioda ispod sata koja je do sada treptala, 
počinje konstantno da svetli. Tasterima (2.) i (4.) možete pretraživati pesme 
koje se nalaze na mobilnom uređaju. Držanje ovih tastera podešava jačinu 
zvuka. Pauza i reprodukcija: taster (3.).      
• Nakon uključenja uređaja odmah se aktivira BT režim ukoliko nije uključen 

kabel za AUX/FM ili nema postavljene USB/microSD memorije u uređaj.
• Jačina zvuka zavisi od podešene jačine na mobilnom uređaju i na samom 

zvučniku.
• Zvučnik se istovremeno može upariti samo sa jednim mobilnim BT 

uređajem.
• Domet zavisi od uparenog uređaja i okolnosti upotrebe. Domet BT uređaja je 

10 metara na otvorenom prostoru. U drugim uslovima rada domet se 
menja.

• U slučaju neuspešnog uparenja pokrenite ponovo oba uređaja i ponovite 
proces uparenja. Po potrebi približite uređaje!  

prenosivi�multimedijalni�zvučnik přenosný�multimediální�reproduktor

Předtím, než začnete nabíječku používat, si pečlivě přečtěte tento návod k 
používání a tento si uložte. Původní popis byl vyhotoven v maďarském jazyce. 
• bezdrátový STEREO reproduktor • plnohodnotný Hi-Fi zvuk (10 W) • 
bezdrátové BT připojení • přehrávání hudby z mobilních zařízení, 
počítače • přehrávání MP3 souborů z externích zdrojů USB/microSD • 
FM rádio s funkcí automatického vyhledávání stanic • kabelový STEREO 
AUX vstup (Ć3,5 mm) • ozvučení telefonních hovorů prostřednictvím 
zabudovaného mikrofonu • hlasové oznámení při střídání provozních 
režimů • zabudovaný Li-Ion akumulátor s funkcí automatického nabíjení 
• doba nabíjení / provozu: ~8 h / 12 h • v příslušenství USB-microUSB 
nabíjecí kabel (0,5 m) a kabel 2 x 3,5 mm audio/FM (0,5 m) • rozměry / 
hmotnost: 305 x 62 x 45 mm / 420 g

NABÍJENÍ AKUMULÁTORU
Zástrčku microUSB nabíjecího kabelu dodávaného v příslušenství zasuňte do 
zásuvky přístroje (7.). Zástrčku USB-A zasuňte například do USB výstupu 
počítače. Během nabíjení bude na zadním panelu svítit červená LED dioda. 
Proces nabíjení bude ukončen automaticky, červená LED dioda zhasne – po 
uplynutí přibližně 8 hodin.   
• Nabíjet začínejte, pokud je to možné, až v případě, kdy je akumulátor zcela 
vybitý! To bude indikováno zvukovým signálem, potom se vypne. („Battery Is 
Low. Please Recharge In Time”) • Je-li akumulátor zcela vybitý, trvá proces 
nabíjení přibližně 8 hodin. Nabitý akumulátor zajišťuje při používání na 
středním stupni hlasitosti provoz po dobu cca. 12 hodin. To závisí na 
nastaveném stupni hlasitosti, na zvoleném provozním režimu a také na 
teplotě okolního prostředí. Test byl prováděn při pokojové teplotě. Přístroj je 
možné nabíjet i během používání, doba nabíjení je však v takovém případě 
delší.  

POUŽÍVÁNÍ RÁDIA
Jedno zakončení kabelu opatřeného zástrčkami o rozměru 3,5 mm zasuňte 
do zásuvky AUX (6.). To je anténa rádia. Později vyhledejte pozici, kde bude 
příjem signálu nejkvalitnější. Přístroj zapněte přidrženým stisknutím tlačítka 
(1.), což bude signalizováno hlasovým oznámením a spuštěno – z důvodu 
předtím zapojeného kabelu AUX/FM – v režimu AUX. Funkce FM rádia 
můžete volit opakovaným stisknutím tlačítka (5.) - (AUX-CLOCK-BT-FM-
AUX…) Pro automatické vyhledávání a ukládání rozhlasových stanic 
stiskněte na dobu 3 vteřin tlačítko (3.). Po dokončení procesu ladění a 
ukládání bude přehrávána rozhlasová stanice, která byla nalezena jako první. 
Potom můžete krátkým stisknutím tlačítek vyhledávání zpátky (2.) a dopředu 
(4.) zvolit požadovanou rozhlasovou stanici. Přidrženým stisknutím těchto 
tlačítek můžete regulovat hlasitost. Změna intenzity hlasitosti bude 
vyobrazena na displeji.      
• Proces vyhledávání bude zastaven, bude-li zjištěn signál s kolísavou 

intenzitou příjmu – to však neznamená vždy, že byla nalezena rozhlasová 
stanice.

• Schopnost příjmu rozhlasového přijímače závisí ve velké míře na místě 
používání a na aktuálních podmínkách příjmu signálu.

• Krátkým stisknutím tlačítka (3.) ztlumíte reproduktory. 

PŘEHRÁVÁNÍ MP3 souborů (z karty microUSB/TF nebo zdroje USB)
V kterémkoli provozním režimu přístroje – výjimkou je režim hodin („CLOCK 
MODE”) – vložte opatrně paměťovou kartu nebo jednotku USB. Přístroj 
oznámí, že přepíná do režimu přehrávání a proces přehrávání bude spuštěn. 
Bude-li to nutné, zvolte režim přehrávání hudby manuálně, tlačítkem (5.). 
Tlačítky určenými k vyhledávání (2.) (4.) spustíte předcházející nebo 
následující skladbu, krátkým stisknutím prostředního tlačítka (3.) přehrávání 
přerušíte. 
Přidrženým stisknutím tlačítek funkce vyhledávání (2.) (4.) zvýšíte nebo 
snížíte hlasitost. 
• Při vyšší hlasitosti bude provozní doba akumulátoru kratší.
• Během přehrávání nevyjímejte paměťovou kartu nebo USB externí 

jednotku, protože byste tak mohli způsobit poškození uložených dat! 
• Doporučovaný formát souborů: FAT32. Nepoužívejte paměťové jednotky ve 

formátu NTFS! Nedoporučujeme používat dvě externí jednotky současně. 
Nedoporučujeme používat podknihovny, jelikož není zaručeno, že budou 
rozpoznány.

• Po vložení externí jednotky USB/ paměťové karty začíná přehrávání od první 
skladby. Jestliže jste již předtím hudbu z daného zdroje poslouchali, pak 
začíná přehrávání naposledy zvolenou přehrávanou skladbou i v případě, 
že byl přístroj mezitím vypnutý a externí zdroj byl vyjmutý.

• Specifické parametry externího zdroje mohou způsobit nesprávné 
fungování, to však neznamená závadu přístroje!

POUŽÍVÁNÍ FUNKCE BEZDRÁTOVÉHO BT PŘIPOJENÍ 
Přístroj můžete spárovat s jinými zařízeními komunikujícími podle protokolu 
BT, a to ve vzdálenosti dosahu nejvýše 10 metrů. Poté můžete poslouchat 
hlasitě hudbu přehrávanou prostřednictvím mobilního telefonu, tabletu, 
notebooku nebo jiného podobného přístroje. Tlačítkem (5.) zvolte režim BT. 
Způsobem uvedeným v návodu k používání přístroje, který chcete spárovat, 
vyhledejte zařízení s funkcí bezdrátového připojení BT nacházející se v 
blízkosti, mezi nimi také tento reproduktor. Obě zařízení vzájemně propojte. 
Poté uslyšíte krátký zvukový signál a LED dioda umístěná pod displejem 
hodin, která doposud blikala, bude nyní svítit plynule. Opakovaným krátkým 
stisknutím tlačítek určených k vyhledávání (2.) (4.) můžete vyhledávat mezi 
skladbami uloženými na mobilním zařízení, dále můžete ovládat přehrávač 
hudby. Pokud tato tlačítka stisknete dlouze, můžete nastavovat hlasitost. 
Přehrávání nebo pauza: tlačítko (3.).      
• Režim BT je po zapnutí základním nastavením, pokud není zapojen kabel 

AUX/FM nebo není vložena jednotka USB/microSD.
• Hlasitost závisí ve velké míře na nastavení funkce hlasitosti reproduktoru a 

mobilního zařízení!
• Jeden reproduktor lze současně spárovat pouze s jedním zařízením s funkcí 

BT.
• Aktuální vzdálenost dosahu závisí na vlastnostech druhého zařízení a na 

okolním prostředí. Funkce BT má na volném prostranství dosah cca. 10 
metrů. Za jiných podmínek se tato vzdálenost může měnit. 

• V případě potíží se spárováním obě zařízení restartujte a zopakujte postup 
spárování. Bude-li to nutné, obě zařízení umístěte blíže k sobě!  

• Nakon uključenja zvučnik će se automatski povezati sa već ranije uparenim 
uređajem ako je on uključen i ako se nalazi u blizini.

• U pojedinim slučajevima zbog specifikacije telefona moguća je smetnja pri 
radu BT funkcije ali to ne ukazuje na grešku zvučnika. 

• Ukoliko se prekine BT veza, zvučnik će se automatski isključiti nakon 10 
minuta.

TELEFONSKI RAZGOVOR PREKO ZVUČNIKA 
Uz pomoć ugrađenog mikrofona moguća je upotreba za telefoniranje. Ukoliko 
slušate muziku sa uparenog mobilnog telefona i u međuvremenu pozvoni 
telefon, muzika će se stišati i istovremeno će se začuti zvučni signal i na 
telefonu i na zvučniku. Broj koj vas poziva začuće se na engleskom jeziku. 
Poziv se može primiti na klasičan način preko telefona ili kratkim pritiskom 
tastera (3.). Istim tasterom se može prekinuti razgovor i nastaviti slušanje 
muzike. Dužim pritiskom tastera poziv se može odbiti a sa dva kratka pritiska 
se može nazvati zadnji broj (REDIAL).
• Govorite u smeru zvučnika, mikrofon se nalazi sa zadnje strane uređaja.
• U pojedinim slučajevima zbog specifikacije telefona moguća je smetnja pri 

radu BT funkcije ali to ne ukazuje na grešku zvučnika. 
• U zavisnosti od telefona, govorna poruka telefonskog broja nije uvek 

dostupna i zagarantovana.

„AUX” STEREO AUDIO ULAZ 
Uređaji koji se ovde (6.) priključe mogu biti slušani preko ovog zvučnika. Za 
povezivanje koristite priloženi audio kabel3.5mm, preko ovog kabela moguće 
je povezati MP3/MP4 plejer itd. Sa priključenog uređaja treba koristiti izlaz za 
slušalice i podesiti jačinu zvuka. Uređaj će automatski prepoznati AUX režim 
kada se u utičnicu (6.) uključi kabel. (govorna poruka „AUXILIARY”)
• Izvlačenjem priključnog kabela ponovo će biti aktivan BT režim.
• Kvalitet zvuka zavisi od kvaliteta izlaznog signala priključenog uređaja. 
• Ovaj priključni kabel ujedno služi i kao FM radio antena.  

PODEŠAVANJE SATA, UPOTREBA
Nakon uključenja (1.) sat je uvek vidljiv. Tasterom MODE (5.) može se 
odabrati samo režim sata („CLOCK”) i ako se ne koristi spoljnje napajanje rad 
sata sa jednim punjenjem dostiže oko 60 sati. Za konstantan rad koristite USB 
napajanje.      
Moguće je podesiti jedan alam sa BIP-BIP zukom u trajanju od 5 minuta. Ovo 
se u međuvremenu može isključiti tasterom (3.). Podešeno vreme alama će 
se aktivirati svaki dan. Alam će se aktivirati i ako je uređaj isključen, uključiće 
se sat i začuće se zvučni signal. Pažnja! Ukoliko se ne koristi konstantno 
napajanje, moguće je da će se akumulator isprazniti pre nego što se aktivira 
budilnik!   
 Odaberite režim sata tasterom MODE (5.) („CLOCK MODE”)  Isti taster držite 
pritisnuto 3 sekunde dok ne počinje da trepti godina • Tasterima (2.) i (4.) 
podesite godinu • Ponovo pritisnite taster (3.) i podesite aktuelni mesec •   
Ponovo pritisnite taster (3.) i podesite dan • Pritisnite (3.) i podesite sate, pa 
minute • Pritisnite (3.) i na isti način podesite vreme buđenja i zvučni signal • 
Zadnjim pritiskom tastera (3.) aktivirajte (ON) ili deaktivirajte (OFF) budilnik. 
Ako je budilnik aktivan pojaviće se simbol u donjem redu na displeju • Na kraju 
svih podešavanja držite pritisnuto taster (3.) 3 sekunde ili sačekajte 8 sekundi. 
• Tačno vreme: između sata i minuta svetli dvotačka.
• Vreme buđenja: između sata i minuta ne svetli dvotačka.

ČIŠĆENJE
Za periodično čišćenje koristite suve krpe i četkicu. Zabranjena upotreba 
hemikalija! Obratite pažnju da ništa ne ucuri u uređaj!

NAPOMENE 
• Pre prve upotrebe radi bezbednog i tačnog rada pažljivo pročitajte i proučite 
ovo uputstvo. Sačuvajte uputstvo! Originalno uputstvo je pisano na 
mađarskom jeziku. • Jačina zvuka audio fajlova može biti različita, zavisi od 
kvaliteta snimka i mogu biti potrebna druga audio podešavanja. • Nije 
zagarantovana reprodukcija zaštićenih DRM fajlova! • Na memoriji nemojte 
držati druge fajlove sem slušanih fajlova, to može da uspori rad uređaja. • Za 
izgubljene ili oštećene podatke proizvođać ne odgovara, ni u slučaju ako se 
gubitak ili oštećenje podataka desilo upotrebom ovog uređaja. Preporučuje se 
stvaranje sigurnosnih kopija na računaru. • Uređaj štitite od prašine, tečnosti, 
toplote, vlage, smrzavanja, udaraca i direktnog uticaja sunca! • Kvarovi 
prouzrokovani nestručnim, nepravilnim povezivanje i nestručnim rukovanjem 
ne spadaju pod garanciju! • Ugrađeni akumulator nije zamenljiv od strane 
korisnika, nakon isteka roka proizvod se smatra opasnim otpadom. Treba 
postupiti prema lokalnim propisima. Akumulator treba da je van domašaja 
dece! Akumulatore je zabranjeno rastavljati, kratko ih spajati, u vatru bacati 
čak ni kada su prazni! Opasnost od eksplozije! U slučaju da iz ugrađenog 
akumulatora iscuri tečnost, obucite zaštitne rukavice i krpom je obrišite! • 
Zvučnici sadrže magnete, ne postavljaljte ih blizu predmeta koji su osetljivi na 
magnetna polja (kreditne kartice, audio video kasete, kompas ...) • Nepravilan 
rad može da prouzrokuju jedinstvene karakteristike određenih programa ali  
to nije greška uređaja. • Iz razloga konstantnog razvoja i poboljšavanja 
kvaliteta promene u karakteristikama i dizajnu mogu se desiti i bez najave. 
Aktuelno uputstvo za upotrebu možete naći na adresi www.somogyi.hu • 
Somogyi Elektronic Kft. potvrđuje da ovaj uređaj odgovara direktivi 
2014/53/EU. Kompletnu deklaraciju o usaglašenosti možete naći na: 
www.somogyi.hu • Za eventualne štamparske greške ne odgovaramo i 
unapred se izvinjavamo.

• Zařízení, která byla dříve již spárována, se propojí automaticky.
• Funkce BT může v některých případech fungovat omezeně, v důsledku 

specifických vlastností telefonního přístroje. 
• Dojde-li k přerušení BT propojení, reproduktor se přibližně po 10 minutách 

vypne.

OZVUČENÍ TELEFONNÍCH HOVORŮ 
Zabudovaný mikrofon umožňuje ozvučení telefonních hovorů. Jestliže 
prostřednictvím reproduktoru spárovaného s mobilním telefonem 
posloucháte hudbu a zároveň bude zaznamenán příchozí hovor, bude 
přehrávání hudby přerušeno a také reproduktor vydá zvukový signál. Číslo 
volajícího bude hlasitě oznámeno – v anglickém jazyce. Telefonní hovory 
můžete přijímat obvyklým způsobem prostřednictvím telefonu nebo 
stisknutím centrálního tlačítka (3.). Stejným tlačítkem můžete hovor přerušit a 
potom pokračovat v přehrávání hudby. Přidrženým stisknutím tlačítka příchozí 
hovor odmítnete. Rychlým, dvakrát opakovaným stisknutím tlačítka pak 
vytočíte naposledy aktivní telefonní číslo (REDIAL). 
• Mluvte zblízka, směrem k přístroji, mikrofon je umístěn na zadní straně.
• Funkce BT může občas fungovat omezeně, v důsledku specifických 

vlastností telefonního přístroje. 
• V závislosti na telefonním přístroji není funkce oznámení telefonního čísla 

vždy dostupná.

„AUX” STEREO AUDIO VSTUP 
Zařízení, které je zapojeno do tohoto vstupu (6.), lze ozvučit. Prostřednictvím 
kabelu opatřeného zástrčkou 3,5 mm, dodávaného v příslušenství, můžete 
reproduktor propojit s počítačem, přehrávačem MP3/MP4 apod. Na daném 
zařízení je nutné použít výstup pro náhlavní sluchátka a provést správné 
nastavení hlasitosti. Po zapojení zástrčky do konektoru (6.) se reproduktor 
automaticky přepne do režimu AUX. (zvukové oznámení „AUXILIARY”)
• Po vysunutí zástrčky se zpětně přepne do režimu BT.
• Dostupná kvalita zvuku závisí na parametrech audiosignálu poskytovaného 

externím zařízením. 
• Tento kabel slouží zároveň jako anténa FM rádia. 

NASTAVENÍ, POUŽÍVÁNÍ FUNKCE HODIN
Po zapnutí (1.) je vždy vyobrazen čas. Opakovaným stisknutím tlačítka 
MODE (5.) zvolíte režim hodin („CLOCK”), kdy je aktivní jen vyobrazení času. 
Pokud nebude do přístroje zapojeno externí napájení, pak bude funkční jen 
funkce hodin, jedno nabití tak zaručí provozní dobu v trvání přibližně �60 
provozních hodin. Pro plynulé provozování zapojte USB nabíjecí kabel.      
Můžete nastavit čas, kdy bude po dobu 5 minut aktivní zvukový signál BIP-
BIP. Tuto zvukovou signalizaci můžete vypnout stisknutím tlačítka (3.). 
Zvuková signalizace bude aktivní v nastaveném čase, každý den. V případě 
nastaveného času buzení se vypnutý přístroj zapne, na displeji bude 
vyobrazen čas a aktivní bude i zvuková signalizace. Upozornění! Pokud 
přístroj není zapojen do nabíječky, akumulátor se může vybít ještě před 
časem buzení!   
• Tlačítkem MODE (5.) zvolte režim hodin („CLOCK MODE”) • Toto tlačítko 
přidržte stisknuté po dobu 3 vteřin, začne blikat označení letopočtu • Tlačítky 
určenými k vyhledávání (2.) a (4.) nastavte požadovaný údaj • Pro další krok 
stiskněte tlačítko (3.) a nastavte aktuální měsíc • Pro další krok stiskněte 
tlačítko (3.) a nastavte aktuální den • Pro další krok stiskněte tlačítko (3.) a 
nastavte hodiny, potom stejným způsobem i minuty • Stiskněte tlačítko (3.) pro 
nastavení času buzení, potom ke zvukové signalizaci nastavte hodiny a 
stejným způsobem i minuty •  Pro další krok stiskněte tlačítko (3.) a tlačítky 
vyhledávání aktivujte (ON) nebo vypněte (OFF) zvukovou signalizaci. V 
případě zapnuté funkce budíku bude v dolním řádku displeje vyobrazen 
příslušný symbol • Po dokončení nastavování stiskněte na dobu 3 vteřin 
tlačítko (3.) nebo vyčkejte 8 vteřin, kdy automaticky opustíte menu 
nastavování. 
• Přesný čas: mezi vyobrazením hodin a minut je zobrazena dvojtečka.
• Čas buzení: mezi vyobrazením hodin a minut není zobrazena dvojtečka.

ČIŠTĚNÍ
K pravidelnému čištění používejte měkkou, suchou utěrku. Je zakázáno k 
čištění používat čisticí prostředky! Do vnitřních částí přístroje ani na kontaktní 
zapojení se nesmí dostat žádné tekutiny! 

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
• Předtím, než začnete přístroj používat, si pozorně přečtěte tyto pokyny a 
uložte si je pro případ potřeby v budoucnu na snadno přístupné místo. 
Původní popis byl vyhotoven v maďarském jazyce. • V hlasitosti zvuku 
různých audio souborů může být znatelný rozdíl, a to z důvodu odlišných 
parametrů těchto souborů. • Přehrávání souborů DRM chráněných autorským 
právem není vždy zaručeno! • Kromě přehrávaných souborů neukládejte na 
paměťovou jednotku soubory jiného typu, protože mohou zpomalovat nebo 
zamezovat přehrávání. • Výrobce nenese odpovědnost za ztracená nebo 
poškozená data apod., a to ani v případě, když ke ztrátě dat apod. dojde v 
průběhu používání přístroje. Doporučuje se předem vyhotovit bezpečnostní 
kopii dat či skladeb uložených na připojeném datovém zdroji a tuto uložit na 
počítač. • Chraňte před prachem, vlhkem, tekutinami, vysokými teplotami, 
mrazem a před nárazy, dále před působením zdrojů sálajícího tepla nebo 
přímého slunečního záření! • Na závady způsobené nezodpovědným nebo 
nesprávným používáním nelze uplatnit záruku! • Zabudovaný akumulátor 
nesmí uživatel z přístroje vyjímat. Po skončení životnosti je přístroj a 
akumulátor klasifikován jako nebezpečný odpad. Při likvidaci postupujte podle 
místních předpisů. Akumulátor nepatří do rukou dětem! Akumulátor je 
zakázáno otevírat, vhazovat do ohně, zkratovat! Nebezpečí výbuchu! Jestliže 
ze zabudovaného akumulátoru případně vytekla tekutina, použijte ochranné 
rukavice a akumulátor vyčistěte suchou utěrkou! • Reproduktory obsahují 
magnety, a proto do blízkosti reproduktorů neumísťujte předměty citlivé na 
magnetické pole (např. bankovní karty, magnetofonové kazety, kompas…) • 
Funkčnost přístroje může být ovlivněna vlastnostmi používaného softwaru a 
hardwaru, nezávisle na výrobci. • Technické údaje a design se mohou v 
důsledku průběžného vývoje měnit i bez předcházejícího oznámení. Aktuální 
text návodu k používání je přístupný na následující webové adrese: 
www.somogyi.hu. • Společnost „Somogyi Elektronic Kft.“ tímto potvrzuje, že 
rádiové zařízení splňuje požadavky směrnice číslo 2014/53/EU. Kompletní 
text prohlášení o shodě EU je přístupný na následující webové adrese: 
somogyi@somogyi.hu • Neneseme odpovědnost za případné chyby v tisku a 
za tyto se předem omlouváme.
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microUSB charging
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TECHNICAL PARAMETERS
FM range
File system
MP3 decoder
BT version
BT profiles
Power output
Speakers
Frequency range
S/N ratio
THD
AUX IN / FM ANT
Voltage, only clock
Voltage 
Battery
Charging / operation
T operation
Dimensions

87,0-108,0 MHz / 35 pr
FAT16/32, max. 32 GB
MPEG-1/2 AUDIO Layer-3
4.2 + EDR / 10 m max.
A2DP, V1.2, AVRCP, V1.4
10 Watt (2 x 5 W, 4 Ohm) 
2 x Ć45 mm + XTRA BASS
70 - 20.000 Hz
ł 75 dB
<0,5 % (1W/1kHz)
Ć3,5 mm STEREO
microUSB: 5 V      / 20 mA
microUSB: 5 V      / 400 mA
Li-Ion 3,7 V / 2200 mAh
~8 h / 12 h
0°C … +35°C
305 x 62 x 45 mm / 420 g



prijenosni�multimedijalni�zvučnikHR BIH

Prije uporabe ovog proizvoda, pažljivo pročitajte sljedeće upute i zadržite ih za 
daljnje upute. Izvorni priručnik za uporabu napisao je mađarski jezik.

• bežični STEREO zvučnik • snažni Hi-Fi zvuk (10 W) • bežićna BT veza • 
reprodukcija glazbe sa mobilnog uređaja, PC • MP3 reprodukcija sa 
USB/microSD memorijske kartice • FM radio, automatska pretraga • 
žični STEREO AUX ulaz (Ć3,5 mm) • ugrađen mikrofon, za telefonske 
razgovore • glasovna najava tijekom prebacivanja moda rada • 
ugrađena Li-Ion baterija, automatsko punjenje • punjenje / vrijeme rada: 
~8 h / 12 h • dodatak USB-microUSB kabel za punjenje (0,5 m) i 2 x 3,5 
mm audio/FM kabel (0,5 m) • dimenzije / težina: 305 x 62 x 45 mm / 420 g

PUNJENJE BATERIJE
Spojite priloženi microUSB utikač kabela za punjenje u utičnicu (7) uređaja. 
USB-a utilkač spojite, npr, na USB izlaz računala. Tijekom punjenja crvena 
LED lampica svijetli. Punjenje se automatski završava, nakon otprilike 8 sati,  i 
crvena LED lampica se gasi.  
• Punjenje započnite ako je moguće kad se baterija potpuno istroši! Na praznu 
bateriju ukazuje glasovna objava („Battery Low, Please Recharge In Time”) • 
Vrijeme punjenja je oko 8 sati s potpuno ispražnjenom baterijom. To osigurava 
cca. 12 sati rada pri umjerenoj vrijednosti glasnoće zvuka. To u mnogome 
ovisi o podešenju jačine zvuka, načinu rada i temperaturi okoline. Ispitivanje je 
provedeno na sobnoj temperaturi. Uređaj se može punitii dok se koristi što 
produžava vrijeme punjenja.

KORIŠTENJE RADIJA
Spojite jedan kraj priloženog 3.5 mm kabela u utičnicu (6). Ovo je 
antena.Kasnije pomjerajete kabel za najbolji prijem. Isključite uređaj pritiskom 
i držanjem tipke (1), koji će se upaliti u AUX modu uz glasovnu objavu zbog 
prethodno spojenog AUX/FM kabela. Funkciju FM radija možete odabrati 
pritiskom na tipku (5.) nekoliko puta (AUX-CLOCK-BT-FM-AUX…). Za 
automatsko traženje i spremanje radio programa pritisnite i držite tipku (3.) 3 
sekunde. Nakon dovršetka pretrage ispremanja, mijenja se u posljednji 
pronađeni program. Nakon toga, kratkim pritiskom na tipke za povratak (2.) i 
naprijed (4.) možete odabrati radijski program koji želite slušati. Pritiskom i 
držanjem istih tipki regulirate glasnoću. Promjene glasnoće možete pratiti na 
zaslonu. 
• Pretraga se zaustavlja  kada se otkrije promjena jačine signala – to ne znaći 

uvijek pronalaženje radijskog programa.
• Prijem zavisi o mjestu uporabe i trenutačnim uvjetima prijema.
• Kratkim pritiskom na tipku (3.) isključujemo zvučnike. 

MP3 REPRODUKCIJA (microUSB/TF memorijska kartica ili USB uređaj)
Pažljivo umetnite memorijsku karticu ili USB uređaj uz bilo koji način rada - 
osim način rada sat („CLOCK MODE”). Uređaj najavljuje da je prešao u način 
reprodukcije i reprodukcija počinje. Ako je potrebno, ručno odaberite način 
reprodukcije glazbe s tipkom (5.). Prethodna ili sljedeća pjesma dostupna je 
pomoću tipki za pomicanje (2.) (4.), kratkim pritiskom na srednju tipku (3.), 
reprodukcija se zaustavlja.
Držanjem pritisnutih tipki za pomicanje (2.) (4.) reguliramo glasnoću.  
• Što je veća glasnoća, kraći je vijek trajanja baterije. 
• Ne isključujte memorijsku karticu ili USB uređaj tijekom reprodukcije jer to 

može oštetiti podatke!
• Preporučeni format memorije je FAT32. Ne koristite NTFS format 

memorijske jedinice! Ne preporučuje se povezivanje dva uređaja 
istovremeno. Ne preporučuje se korištenje poddirektorija,  njihovo 
prepoznavanje ne može biti zajamčeno. 

• Kad umetnete USB / memorijsku karticu, reprodukcija započinje od prve 
pjesme. Ako ste ga prethodno koristili, reprodukcija će se nastaviti s zadnjeg 
zapisa koji ste odabrali, čak i ako ste isključili uređaj i uklonili uređaj. 

• Nepravilan rad mogu uzorovati jedinsvene značajke vanjske memorije što 
ne ukazuje na kvar uređaja!

KORIŠTENJE BEŽIČNE BT VEZE 
Uređaj se može upariti s drugim uređajem koji podržavaju BLUETOOTH 
protokol, domet je max. 10 metara. Nakon toga možete slušati glazbu sa 
mobilnog uređaja, tableta, prijenosnog računala itd ... Odaberite BT način 
rada tipkom (5.). Uređajem koji spajate pronađite ovaj zvučnik i uparite ih. 
Nakon kratkog zvučnog signala, LED svjetlo ispod zaslona prestane da 
treperi i ostane upaljeno. Kratkim pritiskom tipki za pomicanje (2.) i (4.) možete 
se kretati kroz meni sa pjesmama na svom mobilnom uređaju, možete 
upravljati njegovim player-om. Pritiskom i držanjem ovih tipki možete 
kontrolirati glasnoću. Tipka (3.) za reprodukciju / pauza.      
• BT način rada je zadana postavka nakon uključivanja, ako nije priključen 

AUX / FM kabel ili USB / microSD uređaj. 
• Glasnoća ovisi o postavkama regulatora glasnoće zvučnika i mobilnog 

uređaja!
• Jedan zvučnik može istovremeno biti uparen s jednim BT uređajem. 
• Stvarni domet rada ovisi o drugom uređaju i uvjetima okoline. Domet rada 

BT-a je 10 metara na otvorenom. To može biti drugačije u slučaju drugih 
okolnosti.

• Ako uparivanje ne uspije, restartajte oba uređaja i ponovite postupak. Ako je 
potrebno, uređaje pomjerite bliže jedni drugima!
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PL przenośny�głośnik�multimedialny

Przed użyciem urządzenia prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji i jej 
staranne schowanie. Oryginalna instrukcja została sporządzona w języku 
węgierskim. 

• bezprzewodowy głośnik STEREO • mocne brzmienie Hi-Fi (10 W) • 
bezprzewodowe łącze BT • odtwarzanie muzyki ze smartfona lub 
komputera • odtwarzanie plików MP3 z USB/karty micro SD • radio FM z 
automatycznym szukaniem stacji • gniazdo STEREO AUX dla 
podłączenia źródła audio przewodem (Ć3,5 mm) • obsługa rozmów 
telefonicznych dzięki wbudowanemu mikrofonowi • komunikaty głosowe 
przy zmianie trybu pracy • wbudowany akumulator Li-Ion z 
automatycznym ładowaniem • czas ładowania / czas pracy: ~8 h / 12 h • w 
załączeniu przewód ładowania USB-micro USB (0,5 m) oraz przewód 
audio/ FM 2 x 3,5 mm (0,5 m) • rozmiary / masa: 305 x 62 x 45 mm / 420 g

ŁADOWANIE AKUMULATORA
Przyłączamy załączony przewód ładowania micro USB do gniazda (7) 
urządzenia. Wtyk USB-A podłączamy do np. gniazda USB komputera. 
Podczas ładowania na tyle obudowy będzie świeciła czerwona dioda LED. 
Ładowanie zakończy się automatycznie i czerwona dioda LED przestanie 
swiecić – po upływie ok. 8 godzin. Przyłączamy wtyk micro USB załączonego 
kabla do gniazda (7) urządzenia. Wtyk USB-A przewodu podłączamy do 
gniazda USB np. komputera. Podczas ładowania na tylnej ściance świeci 
czerwona dioda LED. Ładowanie zakończy się automatycznie i czerwona dioda 
LED zgaśnie – po upływie ok. 8 godzin.
• W miarę możliwości zaczynamy ładowanie dopiero wtedy, kiedy nastąpiło 
całkowite rozładowanie! Usłyszymy sygnał dźwiękowy, a następnie urządzenie 
się wyłączy. („Battery Is Low. Please Recharge In Time”) • W przypadku 
całkowicie rozładowanego akumulatora czas ładowania wyniesie około 8 
godzin. Zapewni to około 12 godzin pracy, przy średniej sile dźwięku. Jest to 
uzależnione od ustawionej głośności, wybranego trybu pracy oraz temperatury 
otoczenia. Testy prowadziliśmy w temperaturze pokojowej. Urządzenie można 
ładować również podczas jego pracy, wydłuży to jednak czas ładowania 
akumulatora. 

KORZYSTANIE Z RADIA
Wtykamy jeden koniec przewodu audio z wtykiem 3,5 mm do gniazda AUX (6). 
To służy za antenę odbiornika radiowego. Później szukamy położenia anteny 
zapewniającego najlepszą jakość odbioru. Włączamy urządzenie 
przytrzymując przycisk (1), które po komunikacie głosowym - i z racji 
podłączenia kabla AUX/FM – startuje w trybie AUX. Funkcję radia FM 
wybieramy po wielokrotnym przyciśnięciu (AUX-CLOCK-BT-FM-AUX…) 
przycisku (5). Aby automatycznie wyszukać i zapamiętać stacje radiowe 
wciskamy i przytrzymujemy przez 3 sekundy przycisk (3). Po zakończeniu 
szukania i zapamiętywania stacji odbiornik dostraja się dopierwszej znalezionej 
stacji. Następnie za pomocą krótkich przyciśnięć przycisków cofnij (2) i do 
przodu (4) wybieramy pożądaną stację. Przyciskając dłużej te same przyciski 
możemy ustawić siłę głosu. Na wyświetlaczu możemy śledzić zmiany ustawień 
siły głosu.
• Szukanie stacji zatrzyma się, jeżeli napotka na zmienną siłę sygnału – to nie 

zawsze oznacza znalezienie stacji.
• Zdolność radia do odbioru w dużym stopniu zależy od miejsca użytkowania 

oraz od aktualnych warunków  odbioru.
• Krótkie naciśnięcie przycisku (3) wycisza głośniki. 

ODTWARZANIE PLIKÓW MP3 (z łącza micro USB/karty lub urządzenia 
USB)
W dowolnym trybie pracy urządzenia – z wyjątkiem trybu zegara („CLOCK 
MODE”) - wkładamy ostrożnie kartę pamięci lub podłączamy urządzenie USB. 
Urządzenie wyda komunikat głosowy, że przełącza się na tryb odtwarzania i 
rozpocznie odtwarzanie. Jeśli to konieczne, to możemy manualnie wybrać tryb 
odtwarzania muzyki za pomocą przycisku (5). Za pomocą przycisków 
krokowych (2) i (4) można przejść do następnego lub poprzedniego nagrania, a 
krótkim przyciśnięciem środkowego przycisku (3) możemy przerwać 
odtwarzanie. 
Trzymając przyciśnięte przyciski krokowe (2), (4) możemy zwiększać lub 
zmniejszać głośność.  
• Przy wyższym poziomie głośności czas pracy akumulatora będzie krótszy.
• Podczas odtwarzania nie usuwamy karty pamięci lub urządzenia USB, 

ponieważ może to spowodować uszkodzenie danych!
• Zalecany system plików na USB/karcie pamięci: FAT32. Nie stosujmy 

jednostek pamięci sformatowanych w systemie NTFS! Nie zaleca się 
równoczesnego podłączania dwóch urządzeń. Nie zaleca się stosowanie 
podfolderów, nie gwarantuje się ich prawidłowego rozpoznania.

• Po włożeniu urządzenia USB/karty pamięci odtwarzanie startuje od 
pierwszego nagrania. Jeżeli poprzednio trwało już odtwarzanie to 
odtwarzanie będzie kontynuowane od ostatnio wybranego nagrania, nawet 
jeżeli urządzenie było w międzyczasie wyłączone, a nośnik usunięty z 
urządzenia.

• Nieprawidłowa praca może być spowodowana przez indywidualne 
właściwości nośnika danych, co nie oznacza awarii urządzenia!

KORZYSTANIE Z FUNKCJI ŁĄCZA BEZPRZEWODOWEGO BLUETOOTH 
(BT)
Urządzenie można sparować z innym urządzeniem wykorzystującym protokół 
komunikacji BT, znajdującym się w odległości maksymalnie 10 metrów. W 
następstwie tego na głośniku możliwe będzie słuchanie muzyki odtwarzanej na 
smartfonie, tablecie, laptopie lub innym podobnym urządzeniu. Za pomocą 
przycisku (5) wybieramy tryb pracy BT. W sposób opisany w instrukcji 
parowanego urządzenia szukamy urządzeń BT znajdujących się w pobliżu, a 
pomiędzy nimi ten głośnik. Łączymy z sobą oba urządzenia. Następnie słyszymy 
krótki sygnał dźwiękowy i dotychczas migająca dioda LED pod wyświetlaczem 
zegara zaczyna święcić ciągle. Za pomocą krótkich przyciśnięć przycisków (2) i 
(4) możemy przeskakiwać pomiędzy nagraniami na smartfonie sterując jego 
odtwarzaczem plików muzycznych. Trzymając te same przyciski wciśnięte dłużej 
mamy możliwość sterowania siłą dźwięku. Odtwarzanie lub pauza: przycisk (3).      
• Jeżeli nie ma podłączonego kabla AUX/FM lub urządzenia USB/ micro SD, to 

tryb BT jest startowym trybem pracy po włączeniu urządzenia.
• Siła dźwięku zależy od ustawień głośności na głośniku oraz na smartfonie!
• Ten głośnik można jednocześnie sparować tylko z jednym urządzeniem BT.
• Aktualny zasięg łącza BT zależy od właściwości drugiego urządzenia oraz od 

warunków otoczenia. Na wolnym powietrzu zasięg łącza BT to ok. 10 m. W 
zależności od innych warunków ta wartość może ulec zmianie. 

• W przypadku nieudanego parowania uruchamiamy powtórnie oba urządzenia 
i powtarzamy przebieg parowania. Jeśli to konieczne, to zmniejszamy 
odległość pomiędzy obydwoma urządzeniami!

SRB-MNE • Radi sprečavanja oštećenja sluha ne slušajte glasnu muziku duže 
vreme! • CZ • Za účelem předcházení případnému poškození sluchu nepoužívejte 
po delší dobu při vysoké hlasitosti! • HR-BiH • Kako biste izbjegli moguće gubitke 
sluha, ne slušajte visoku razinu zvuka duži vremenski period! • PL • W celu uniknięcia 
ewentualnych uszkodzeń słuchu nie zalecamy słuchania nagrań audio przez dłuższy 
czas z wysokim poziomem głośności!

• Prethodno spojeni uređaji automatski se spajaju.
• Povremeno funkcija BT može biti ograničena zbog jedinstvenih značajki 

telefona. 
• U slučaju prekida BT veze, cca. nakon 10 minuta zvučnik se isključuje. 

HANDS-FREE TELEFONSKI RAZGOVOR
Ugrađen mikrofon omogućuje hands-free funkciju. Ako se ostvaruje poziv 
preko uparenog mobilnog telefona dok slušate glazbu, glazba se zaustavlja i 
zvučnik zvoni zajedno sa mobilnim telefonom. Na engleskom jeziku će se 
objaviti broj pozivatelja. Na poziv odgovarate normalno na mobilnom telefonu 
ili pritiskom na centralnu tipku (3.). Istom tipkom završavate poziv i nastavite 
slušanje. Dugim pritiskom na tipku, odbacujete dolazni poziv. Ako je kratko 
pritisnete dvaput, birate zadnji birani broj (REDIAL). 
• Govorite iz blizine uređaja, mikrofon se nalazi na stražnjoj strani uređaja.
• Povremeno funkcija BT može biti ograničena zbog jedinstvenih značajki 

telefona. 
• Ovisno o vašem telefonu, biranje broja možda nije dostupno u svim 

slučajevima. 

„AUX” STEREO AUDIO ULAZ 
Uređaje možemo spajti na ovaj ulaz (6.). Koristite kabel sa 3.5 mm utikačem 
da spojite npr.PC, MP3 / MP4 player, sa zvučnikom. Koristite izlaz za slušalice 
i njegovu kontrolu glasnoće. Zvučnik će se automatski prebaciti na AUX način 
rada kad uključite utikač (6.) u utičnicu. („AUXILIARY” čuje se glasovna 
najava)
• Kad se utikač isključi, vraća se u BT način rada. 
• Kvaliteta zvuka ovisi o kvaliteti audio signala koji pruža vanjski uređaj.
• Kabel je također antena FM radija. 

POSTAVKE, KORIŠTENJE SATA
Uključenjem uređaja (1.) sat je uvijek vidljiv. Pritiskom na tipku MODE (5.), 
možemo odabrati sat („CLOCK”) način rada, kada je prikaz vremena na 
zaslonu aktivno. Ako nije priključeno vanjsko napajanje i radi samo sat, 
možete očekivati do ~60 h radnog vremena po jednom punjenju. Za 
neprekidan rad priključite kabel USB punjača.     
Možete podesiti alarm BIP-BIP ton na 5 minuta. Alarm gasite tipkom (3.). 
Alarm vas obavještava vas svaki dan u zadano vrijeme. Kad je određeno 
vrijeme za alarm, uređaj se uključuje, sat je prikazan i ostaje aktivan, a alarm 
se oglašava. Pažnja! Ako nije spojen na punjač, baterija se može isprazniti 
prije oglašavanja alarma! 
• Odaberite sat način rada („CLOCK MODE”) tipkom MODE (5.) • Pritisnite i 
držite istu tipku 3 sekunde i prikaz godine će početi treptati • Podesite podatke 
tipkama za pomicanje (2.) i (4.) • Pritisnite tipku (3.) za pomicanje i 
podešavanje kalendarskog mjeseca • Pritisnite tipku (3.) za pomicanje i 
podešavanje dana •  Pritisnite tipku (3.) za pomicanje i podešavanje sata, 
zatim na isti način minuta • Pritisnite tipku (3.), odaberite podešenje za alarm, 
zatim podesite sat i minute i na isti način za zvučni signal •  Pritisnite tipku (3.) 
za pomjeranje i uključenje (ON) ili isključenje (OFF) zvučnog signala tipkama 
za pomicanje. Kad je alarm aktiviran, indikator je prikazan u dnu zaslona • 
Kada je podešenje dovršeno, pritisnite tipku (3.) na 3 sekunde ili pričekajte 8 
sekundi za izlazak iz izbornika postavki.
• Točno vrijeme: prikazuje se dvostruka točka između prikaza sata i minute. 
• Vrijeme alarma: ne postoji dvostruka točka između prikaza sata i minute.

ČIŠĆENJE
Za redovito čišćenje koristite suhu, meku krpu. Ne koristite agresivna sredstva 
za čišćenje! Pazite da voda ne dospije unutar i na priključke jedinice!

UPOZORENJA 
• Prije prve uporabe proizvoda, molimo pročitajte upute za uporabu u 
nastavku i sačuvajte ih za  kasniju uporabu. Izvorne upute napisane su na 
mađarskom jeziku. • Moguće su razlike između glasnoće i kvalitete zvuka 
različitih audio datoteka zbog njihovih različitih parametara. • Reprodukcija 
zaštićenih DRM datoteka nije dozvoljena! • Na memoriji držite samo datoteke 
koje želite slušati, druge vrste datoteka mogu znatno da uspore učitavanje i 
reprodukciju. • Proizvođač ne preuzima odgovornost za gubitak ili oštećenje 
podataka itd. Čak i ako se podaci izgube tijekom korištenja uređaja. 
Preporučuje se da prije uporabe uređaja napravite kopiju podataka na 
osobnom računalu. • Zaštitite ga od prašine, vlage, tekućina, vrućine, mraza, 
udara i izlaganja izravnom toplinskog zračenja ili sunčevog svjetlu! • Ne postoji 
jamstvo za kvarove, nastale uslijed nepravilne ugradnje ili neodgovorne 
uporabe. Ugrađena baterija se ne može mijenjati. Ako je istekao radni vijek 
baterije, uređaj i njegova baterija postat će opasni otpad. Odložite u skladu s 
lokalnim propisima. Držite bateriju izvan dohvata djece! Ne otvarajte je, ne 
bacajte je u vatru ili spajate u kratki spoj! Rizik od eksplozije! Ako je tekućina 
iscurila iz ugrađene baterije, nosite zaštitne rukavice i očistite je suhom krpom! 
• Zvučnici sadrže magnete, ne postavljate ih u blizinu predmeta koji su 
osjetljivi na magnetsko polje (npr: kreditna kartica, kazete, kompas …) • Na 
rad uređaja mogu utjecati softverski i hardverski uvjeti koji su neovisni od 
proizvođača. • Zbog stalnih poboljšanja dizajn i specifikacije mogu se 
promijeniti bez prethodne najave. Priručnik s uputama može se preuzeti s 
www.somogyi.hu • Somogyi Elektronic Ltd. potvrđuje da je ova oprema u 
skladu sa 2014/53 / EU Directive. Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti 
možete pronaći na www.somogyi.hu • Ne preuzimamo odgovornost za 
tiskovne greške i ispričavamo se ako ih ima.

• Urządzenie wcześniej już sparowane będą się z sobą łączyć automatycznie.
• W pewnych przypadkach funkcja BT może działać w sposób ograniczony w 

zależności od innych indywidualnych właściwości smartfona. 
• Po zerwaniu połączenia BT po upływie ok. 10 minut głośnik wyłączy się 

automatycznie.

NAGŁOŚNIENIE ROZMOWY TELEFONICZNEJ 
Przy pomocy wbudowanego mikrofonu mamy możliwość prowadzenia 
rozmowy telefonicznej. Jeżeli na głośniku sparowanym ze smartfonem 
słuchamy muzyki, a w tym czasie ktoś do nas zadzwoni, to muzyka zostanie 
wyciszona, a głośnik będzie wydzwaniał razem z telefonem. Numer telefonu 
dzwoniącego zostanie odczytany głosem po angielsku. Telefon możemy 
odebrać w sposób tradycyjny przy pomocy smartfona lub przyciskając przycisk 
(3). Przy pomocy tego samego przycisku możemy przerwać rozmowę 
telefoniczną, a następnie możemy dalej słuchać muzyki.  Dłuższe przeciśnięcie 
przycisku spowoduje odrzucenie przychodzącej rozmowy telefonicznej. 
Szybkie dwukrotne przyciśnięcie przycisku spowoduje wybranie ostatnio 
wybieranego numeru (REDIAL). 
• Należy mówić z bliska w kierunku urządzenia, mikrofon znajduje się na jego 

tylnej stronie.
• W pewnych przypadkach działanie funkcji BT może być ograniczone w 

następstwie indywidualnych właściwości telefonu. 
• W zależności od typu smartfona nie zawsze zadziała wybieranie numeru 

telefonu głosem.

WEJŚCIE AUDIO STEREO „AUX” 
Urządzenie podłączone tutaj (6) może być nagłośnione. Za pomocą 
załączonego przewodu z wtyczkami audio 3,5 mm można do głośnika 
podłączyć komputer, odtwarzacz MP3/MP4, itp. Na danym urządzeniu 
wykorzystujemy wyjście słuchawek, do którego należy odpowiednio ustawić 
regulator głośności. Po wetknięciu wtyczki kabla do gniazda (6) głośnik 
automatycznie przełączy się na tryb AUX (słychać komunikat głosowy 
„AUXILIARY”).
• Po wyjęciu wtyczki kabla głośnik automatycznie przełączy się w tryb BT.
• Możliwa do osiągnięcia jakość dźwięku zależy od parametrów sygnału audio 

na urządzeniu zewnętrznym.
• Przewód audio jest jednocześnie anteną radia FM. 

USTAWIENIA I KORZYSTANIE Z FUNKCJI ZEGARA
Po włączeniu urządzenia (1) zawsze widać zegar. Po naciśnięciu przycisku 
MODE (5) możemy wybrać tryb zegara („CLOCK”), kiedy aktywne będą 
jedynie wskazania zegara. Przy korzystaniu tylko z funkcji zegara, bez 
podłączenia zewnętrznego zasilania jedno ładowanie wystarczy na ok. �60 
godzin pracy. Dla ciągłej pracy należy podłączyć kabel zasilania USB.      
Mamy możliwość ustawienia czasu alarmu, w którym przez 5 minut zabrzmi 
sygnał BIP-BIP. Sygnał można wyłączyć naciskając przycisk (3). Ustawiony 
sygnał będzie alarmował codziennie o tej samej porze. W przypadku 
ustawionego alarmu wyłączone urządzenie włączy się, zegar wyświetli się i 
pozostanie włączony i zadziała alarm. Uwaga! Jeżeli urządzenie nie będzie 
podłączone do ładowania, to akumulator może się rozładować, jeszcze przed 
czasem budzenia!   
• Przyciskiem MODE (5) wybieramy tryb zegara („CLOCK MODE”) • 
Trzymamy ten przycisk przyciśnięty przez 3 sekundy – zacznie migać liczba 
roku • Pożądane dane wprowadzamy za pomocą przycisków (2) i (4) • Aby 
przejść dalej przyciskamy przycisk (3) i podobnie ustawiamy aktualny miesiąc 
• Przechodzimy dalej naciskając przycisk (3) i ustawiamy aktualny dzień •  
Naciskamy dalej przycisk (3) i ustawiamy godzinę, a następnie w podobny 
sposób minuty • Naciskając przycisk (3) przechodzimy do ustawienia czasu 
budzenia, a następnie ustawiamy  godzinę i minutę sygnału dźwiękowego •  
Przechodzimy dalej przyciskając przycisk (3) i przy pomocy przycisków 
krokowych aktywujemy (ON) lub wyłączamy (OFF) sygnał dźwiękowy. W 
przypadku włączonego sygnału dźwiękowego w dolnym wierszu 
wyświetlacza widoczny jest symbol • Po zakończeniu ustawień przyciskamy 
przycisk (3) przez 3 sekundy lub odczekujemy 8 sekund, aby wyjść z menu 
ustawień. 
• Dokładny aktualny czas: pomiędzy godziną i minutami widoczny jest 

dwukropek.
• Czas budzenia: pomiędzy godziną i minutami nie ma dwukropka.

CZYSZCZENIE
Urządzenie czyścimy regularnie przy pomocy miękkiej, suchej ściereczki. 
Zabrania się stosowania środków czyszczących! Dbamy o to, aby do wnętrza 
urządzenia i do jego gniazd nie dostały się płyny! 

OSTRZEŻENIA
• Przed pierwszym użyciem urządzenia prosimy o zapoznanie się z niniejszą 
instrukcją obsługi i zachowanie jej na przyszłość. Oryginalna instrukcja była 
sporządzona w języku węgierskim. • Siła głosu i jakość poszczególnych plików 
audio może być różna w zależności od różnych wartości parametrów tych 
plików. • Nie ma gwarancji na odtwarzanie plików DRM chronionych prawami 
autorskimi! • W pamięci nie przechowujmy plików innego typu, niż pliki do 
odtwarzania, ponieważ może to spowolnić lub uniemożliwić działanie 
urządzenia. • Producent nie ponosi odpowiedzialności za  utratę lub 
uszkodzenie danych, nawet wtedy, kiedy dane zostaną utracone podczas 
użytkowania urządzenia. Zaleca się uprzednio sporządzić na komputerze 
osobistym kopie bezpieczeństwa danych i programów znajdujących się na 
podłączonym nośniku danych. • Urządzenie należy chronić przed kurzem, 
działaniem źródeł ciepła, mrozem i urazami mechanicznymi, oraz przed 
bezpośrednim działaniem ciepła lub promieniowania słonecznego! • 
Nieodpowiedzialne lub niefachowe użytkowanie urządzenia pociągnie za sobą 
utratę gwarancji i rękojmi! • Użytkownik nie ma możliwości wymiany 
wbudowanego akumulatora. Po jego zużyciu urządzenie i jego akumulator staje 
się odpadem niebezpiecznym. Należy je utylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami gospodarki odpadami. Akumulator nie może dostać się w ręce 
dziecka! Nie wolno go rozbierać ani wrzucać do ognia ani zwierać jego 
biegunów! Występuje zagrożenie wybuchem! Jeżeli doszło do wycieku płynu z 
akumulatora, to należy założyć rękawice ochronne i oczyścić go suchą 
ściereczką! • Głośniki zawierają magnesy i z tego powodu prosimy nie 
umieszczać tych urządzeń w pobliżu urządzeń czułych na działanie magnesów 
(np. karty płatnicze, kasety magnetofonowe, kompasy...) • Na działanie 
urządzenia może mieć wpływ niezależne od producenta otoczenie software i 
hardware. • Z uwagi na prowadzone w sposób ciągły prace rozwojowe dane 
techniczne oraz wygląd urządzenia mogą ulegać zmianom bez uprzedzenia. 
Aktualna wersję instrukcji użytkownika można ściągnąć ze strony internetowej 
www.somogyi.hu. • Spółka Somogyi Elektronic Kft. zaświadcza, że urządzenie 
radiowe jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Deklaracja Zgodności UE jest 
dostępna pod następującym linkiem: somogyi@somogyi.hu • Nie ponosimy 
odpowiedzialności za ewentualne błędy drukarskie i z góry za nie 
przepraszamy.

SRB-MNE • Uređaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mešajte ih 
sa komunalnim otpadom, to oštećuje životnu sredinu i može da naruši zdravlje ljudi i 
životinja! Ovakvi se uređaji mogu predati na reciklažu u prodavnicama gde ste ih 
kupili ili prodavnicama koje prodaju slične proizvode. Elektronski otpad se može 
predati i određenim reciklažnim centrima. Ovim  štitite okolinu, svoje zdravlje i 
zdravlje svojih sunarodnika. U slučaju nedoumica kontaktirajte vaše lokalne 
reciklažne centre. Prema važećim propisima prihvatamo i snosimo svu odgovornost. 
CZ • Přístroje, které již nebudete používat, shromažďujte zvlášť a tyto nevhazujte do 
běžného komunálního odpadu, protože mohou obsahovat látky nebezpečné pro 
životní prostředí nebo škodlivé lidskému zdraví! Nepotřebné nebo nepoužitelné 
přístroje můžete zdarma odevzdat v místě distribuce, respektive u všech takových 
distributorů, kteří se zabývají prodejem zařízení, která mají stejné parametry a funkci. 
Odevzdat můžete i na sběrných místech určených ke shromažďování elektronického 
odpadu. Tak chráníte životní prostředí, své zdraví a zdraví ostatních. V případě 
jakéhokoli dotazu kontaktujte místní organizaci zabývající se zpracováváním 
odpadu. Úlohy předepsané příslušnými právními předpisy vztahujícími se na 
výrobce vykonáváme a neseme s tímto spojené případné náklady. HR-BiH • Uređaji 
koji se odlažu u otpad se trebaju izdvojeno prikupljati, odvojeno od otpada iz 
kućanstva, jer mogu u sebi sadržati komponente koje su opasne po okoliš i ljudsko 
zdravlje! Korišteni ili uređaji koji se odlažu u otpad se besplatno mogu odnijeti na 
mjesto njihove distribucije, odnosno kod takvog distributera koji vrši prodaju uređaja 
istih karakteristika i funkcije. Mogu se odložiti i na deponijima koji su specijalizirani za 
odlaganje elektronskog otpada. Ovime Vi štitite Vaš okoliš, Vaše i zdravlje drugih 
ljudi. Ukoliko imate pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za odlaganje otpada. 
Prihvaćamo na sebe zakonom određene obveze koje su propisane za proizvođače i 
sve troškove koji su u vezi s tim. PL • Urządzenia przeznaczone do usunięcia zbieraj 
osobno i nie wrzucaj ich do odpadków z gospodarstwa domowego, ponieważ mogą 
zawierać składniki szkodliwe dla ludzi i otoczenia. Urządzenia, które nie działają lub 
są zbędne można bezpłatnie oddać w miejscu ich sprzedaży albo u wszystkich 
dystrybutorów, sprzedających urządzenia o takim samym zastosowaniu i funkcjach. 
Można je także umieścić w pojemnikach służących do zbierania odpadów 
elektronicznych.  W ten sposób chronisz własne środowisko, a także zdrowie swoje i 
innych. W przypadku pytań zwróć się do miejscowego przedsiębiorstwa utylizacji 
odpadów. Przyjmujemy na siebie obowiązki producenta, opisane w odnośnych 
przepisach prawa i ponosimy koszty z tym związane.


